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СЛУЖБЕНИ ЛИСТ 

СОЦИЈДАИШЧКЕ АУТ0В0МНЕ OOKPAJBBE KOCOBA 

bc/jf 
Ha основу члдаа 301. става 1. тачке 2. члана 

309. и 318. ^'сатава Социјалистичке Аутономне По- 
крајине Косова, члана 102. Закоеа o систему дру- 
штвеног планирања и o друштвеном плану САП 
Косова („Службени лист САПК", бр. 4. и 7/70), чла- 
на 123. Закона o основама система друшгвспог пла- 
нирања и друштвеном плану Југославије („Служ- 
бени лист СФРЈ", бр. 6/76, 66/80 и 41/83), Скугшти- 
на Социј алистичке Аутономне Покрајине Косова, 
на седници Већа удруженог рада од 28. децембра 
1984. године, на седници Већа општина од 28. де- 
цембра J 984. године, на седници Друштвено-поли- 
тичког већа од 28. децембра 1984. године, Скупш- 
тина Покрајинске самоуправне интересне заједни- 
це за образовање и васпитање, на седници од 27. 
децембра i 984. године, Скупштина Покрајинске са- 
моуправне кнтересне заједпице за научни рад, на 
седници од 27. децембра 1984. године, Скупштина • 
Покрајинске самоуправне интер)есне заједниае за 
културу, на седници од- 9. јануара 1985. године, 
Скупштина Покрајинске самоуправне интересне 
заједнице здравствене заштите и здравственог оси- 
гурања, на седници од 28. децембра 1984. године н 
Скушшина Покрајинске самоуправне интересне за- 
једнице за социјалну заштшу, на седници од 27. 
децембра 1984. године, донеле су 

РЕЗОЛУЦИЈУ 
0 ДРYIUTВЕНО.ЕКОНОМСКОМ РАЗВОЈУ И ЕКО- 
НОМСКОЈ ПОЛИТИЦИ САП KOCOBA Y 1985 ГО 

ДИНИ 

1 ОСНОВНИ ПРАВЦИ АКТИВНОСТИ Y ДАЉЕМ 
ОСТВАРИВШ>У ДУГОРОЧНОГ ПРОГРАМА ЕКО- 

НОМСКЕ СТАБИЛИЗАЦИЈЕ 

Ефикасније, шире и одлучније спровођење Ду- 
горочног програма економске стабилизације је ос- 
новна претпоставка за бржи друштвеноекономски 
развој САП Косова у 1985. години. Прноритетан за- 
датак у томе представља даљи развој социјалис- 
тичких самоуправних друштвеноекономских одно- 
са, успешније функционисање система социјалис- 
тичког самоуправљања максималним ангажовањем 
за функциоиисање снстема удруженог рада, само 
управиих органа, делегатског система. слободне 
размене рада и укупног система друштвене репро- 
дукције ради доследног остваривања утврђених за- 
датака. То ће обезбедити да радни људи непосред- 
није овладавају вишком свога рада и средствима 
друштвене репродукције и успешније отклањање 
присутних слабости и недостатака у развоју и при- 
вређивању. На тој основи треба повећавати моти- 
висаност п мобилмсх;т радних људи за остваривање 
развојних циљева. 

Полазећи од ставова Покрајиноког комитета 
Савеза комуниста Косова, везано за остваривање 
дугорочног програма економске стабилизације и 
идеј но-полш ичких опредељења екоиомске и раз- 
војне политике у 1985. години, основно тежиште 
свих субјеката друштвеног и привредаог живота 
Покрајине је дипамизирање привредног развоја и 
почетка изласка из нестабилних и стагнантних тен- 
денција. Го захтева знатно повећање индустријске 
производње, превазилажење многих потешкоћа и 
слабостн у електропривреди, обојеној металургији, 
у агроиндустријском комплексу и превазилажење 
недовољне ефикасности и заостајања у грађевинар- 
ству, трговнни, саобраћају и занатству. 

Y 1985. години неопходно је продубхшвати по- 
зитивна кретања и далзе гговећавагги и побољшавати 
структуру извоза. То треба да буде тежиште ак- 
тивности свих организација удруженог рада прив- 
реде, извозних организација, банака и надлежннх 
покрајинских органа и организација. То захтегаа 
унапређењс организованости, повезиваности и већ\ 
одговориост носиоца спољно-трговинске размене 
у Покрајшш. Тиме треба створити услове за боље 
снабдеван.е сировинама и репродуктивним матер;!- 
јалом из уЕоза" ради стабилизоване производњо и 
тржишта. 

Већнм ослањањем на сопствене снаге, кроз 
ефикасннје коришћење свих расположивих мате- 
ријалних и људских потенцијала, бржим оживл-.а- 
вањем и преструктуирањем производње, благов-ре- 
меним активирањем капацитета, интензивмом из- 
градњом иових капацитета, створиће се услови за 
бржи и складнији друштвено-економски развој 
Покрајине. 

Заокрет у успешном развоју Покрајине захтева 
знатно интснзивнију организованију и селективиу 
инвестициону активност у овој години. Неопходна 
је у том циљу мобилност свих извора инвестициЈа, 
повећање сопствене акумулације, ефикаснија реа- 
лизација средстава Фонда Федерације, пбсебно де- 
ла за уируживање, уопешно коришћење закључе- 
них кредита с Међународном банком. 

При томе је потребно одлучније, смшпљеније 
и организованије спровођење политике позитивних 
структурних промена у привреди, већим инвести- 
рањем нарочито у прерађивачкој индустрији, тер- 
цијалним делатностима и малој привреди. При тсу 
ме треба појачати одговорност инвеститора, баиа- 
ка, надлежних општинских и покрајинских органа 
како у процесу доношења, тако и у nponecv реа- 
лизације инвестиционих одлука. Приликом одлу- 
чивања o инвестицијама, треба елиминисати ути- 
цај уских кругова волунтаризма и пепрофесиопал- 
них чинилаца. 

Један од оеновних задатака организација удру- 
женог рада, општина и одговарајућнх покрајин- 
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ских органа је интензивирање активности на уд- 
руживању рада и средстава између организација 
удруженог рада у Покрајини с организацијама уд- 
руженог рада са друтих подручја земље на бази 
заједничког интереса и одговорности. Y том циЈву 
сви носиоци ове активности морају да обезбеде 
бољу пројектну и укупку припремљеност и већу 
ефикасвост на реализацији иницијагива и мргућ- 
ности за удруживање. 

Друшгвеио економски развој у 1985. години од- 
вијаће се у условима великог оптеречења привре. 
де за редовно измиривање обавеза према иностра- 
нству, консолидације финансијског пословања и 
привреде. Треба рачунати са снажннм деловањем 
економских законитости на услове привређиг.ања. 
То захтева велику одговорнст од стране радника, 
пословодних органа у свакој оргапизацији удруже- 
ног рада за квалитетиије одлуке у пословању. Не. 
опходно је благовремено донети у односнпм opra- 
низацијама удруженог рада одговарајуће програме 
у којима ће се ближе разрадити повећање продук- 
тивности рада, повећање -коришћења пословних 
средстава и капацитета раста извоза, измирен.е 
обавеза, повећање запослености и отклањање орга- 
низационих и других слабости. 

Y 1985. години неолходне су још смишљеније 
и оллучннјс мере за смањивање материја.\чих оба- 
веза прквреде и њеног растерећења. Селективнпм 
снижавањем стопе пореза и доприноса на доходак 
организаиија л/друженог рада и на личне дохотке 
ствараћг, се мог\'ћности за јачање акумулатпвне и 
репродуктивне способности привреде. 

У склопу опште фннансијске консолидације 
привреде, отклањање узрока губитака захтева ста- 
лну активност и ангажованост посебно организа. 
ција уДР|Уженог рада. Неопхостно је заоштрмхи и 
захтеватп олговорност у организацијама vдDvжe■ 
ног рада које због лошег рада послују са губици- 
ма. Програми санација морају се засниватн иа ре- 
алним осповама, задацима и претпоставкама за 
пословаље и развој ових организаци1а. 

Дослечно спровођење полиппсе расподеле до- 
хотка захгева од самоуправних органа и друтх 
субјеката да обезбеде успостављање односа у ра- 
сподели у којима ће радници удруженог рада по. 
стати матернјално заинтересовани за што већи рад- 
ни доприноса, за веће и рационално коришћење ра- 
сположивих капацитета, друштвених средстава у 
иелини н радиог времена. Тиме ће се створити vc- 
лови за повећање производње и ефикасности прн- 
вруеђивања. Донеће се Друштвени договор за 
расподелу дохотка и чистог дохотка на нпвоу По- 
крајине. 

Y 1985. години потребно је да се користе све 
могућности и резерве за повећавање продуктивног 
запошљавања. Од посебног је значаја обезбеђива- 
ње квалитативних програма и повећање органи- 
зованости _ и одговорнасти за њихову ефикасну 
реализацнју. Све организације удруженог рада, 
општине, банке, Привредна комора Косова и одго- 
варајући покрајински ортани, уз пуно аигажовање 
научних II развојних институција треба да обезбе. 
де одговарајуће пројекте који ће у оквиру распо- 
ложивих средстава и могућности обезбедити мак- 
симално повећање запослености и дохотка. 

Y складу с Програмом стабилизације, нарочито 
значај даће се унапрећивању функционисања и 
развоја друштввних делатности и начина њиховог 
финансирања. Донеће се ггрограми развоја мреже 
друштвеннх делатности у" складу с потребама уд. 
руженог рада и друштва у целини. 

Неопходно је учинити зкачајан захват за бржи 
развој научноистраживачких организација и науч- 
ноистраживачког рада у Покрајини, као и обезбе- 
дити већа средства за улагања у том правцу. Тре. 
ба ојачати свест, да знатно развијенији научноис- 
траживачки рад, повећан број институција и кад- 
рова који се овом делатношћу баве, нарочито у 

удруженом раду, програмирање и координација 
овог рада представља неапходан предуслов за успеш- 
нији рззвој Покрајине. То се посебно односи на 
даље повезивање науке и привреде на бази слобод- 
не разменс рада, заједничке одговорносги и дохо- 
довне повезаности. Наука и научни радницн мо. 
рају постати још одлучнији и одговорнији чиниоци 
у друштвено-окопомском развоју Покрајине. Y том 
смислу посебно треба подстицати етваралаштво, a 
нарочито техничко-технолошке иновације у прив. 
реди, као фактора повећања продуктивноси рада 
и друшх квалитативних фактора привређнвања. 
Упоредо с припремом'и доношењем дугорочних и 
средњорочних планова развоја, треба изградши и 
донети слратегнју технолошког развоја Покрајине 
у оквиру стратегије технолошког развоја земље у 
целини. 

Од посебне је важности да се у сарадњн са 
савезним, као и републичким и покрајинским ор- 
ганима, настави са даллм разрадом и предузима- 
њем посебних мера за развој САП Косова и обез- 
беди њихово ефикасно спровођење. То се посебно 
односи на финансијско растерећење привреде, ства- 
рање услова за измирење фиксних и гарантованих 
обавеза према иностранству, интензивирање удру- 
живања рада и средстава, доношење олакшица за 
увоз сировина, репродукционог материјала и оп- 
реме, бржи прилив средстава Фоида Федерације, 
посебно дела за удруживање. 

Одговарајући органи Покрајине интензивно ће 
се укључиш и ангажовати у оквиру надлежних 
органа Федерације на иредлагању решења и мера 
за отклањање диспропорције и поремећаја у обла- 
сги цена, девизног снстема, економске полиике с 
иностранст вом, у области кредитно-монетарне по- 
литике. Предложиће се конкретна решења да се 
при конципирању развојне политике на нивоу зем 
л>е акцептирају проблеми и специфичне потешкоће 
САП Косова, како би се, уз сопствено организова- 
ње и активирање свих могуЋности и потеицијала, 
спречило даље заостајање Покрајиие у приврсз.нсш 
развоју. 

П ДРУШТВБНО-ЕКОНОМСКИ РАЗВОЈ И ЕКОНО- 
МСКА ПОЛИТИКА Y 1985. ГОДИНИ 

1. Полазећи од ставова и задатака Дугорочнси 
програма економске стабилизације, Платформе ЦК 
СКЈ o Косову, Закључака ХШ седнице ЦК СКЈ, на 
основу дагБег продубљивања социј алистичк их са- 
моуправно-друштвено.економских одиоса, уз јача- 
ње улоге и одговорности удруженог рада и свих 
других субјеката у привређивању, основни задаци 
у друштвено-економском развоју Покрајине у 1985. 
години су: 

— кнтензивирање привредне актнвности и раз. 
воја уз бржи пораст производње, посебно индуст- 
ријске производње, на бази јачања квалитета при- 
вређивања, веђег коришћења капацитета и распо. 
ложквих ресурса, радног времена, повећање изво 
за, посебно на коивертибилно подручје, уз уравно- 
теженију робну размену с иностранством и стварање 
услова за редовније изимиривање обавеза прсма 
иностранству, 

— интензивирање удруживања рада и средста- 
ва, ефикасније коришћење средстава Фонда Феде- 
рације-посебно дела за удруживање, сооствене аку- 
мулације и одобрених кредита Међународне баи- 
ке и одговорност на реализацији инвестиција; 

— коришћење свих могућ.ности за пораст про- 
дуктивног запошљавања; 

— стварање услова за смањивање инфлације и 
нестабилности на тржишту већим усклађивањем 
робних и новчаних токова, смањивањем тролков- 
них притнсака на цене и фискалних захвата у при- 
вреди, свођење потрошње у реалне оквире располо- 
живих средстава и повећање учешћа привреде у 
расподели дохотка и јачање материјалне основе 
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удружеиог рада, финансијска консолидација прив- 
реде повећавањем ефикасности и рационалиости 
пословааа, отклањање узрока неликвидиости и гу- 
битака н повећавањем финаисијске дисциплине; за- 
штита стапдарда и спречавање заоштравања соци- 
јалних проблема; 

— ефшсасно и рационалко коришћење располо- 
живих средстава за развој и јачање материјалног 
положаја друштвених делатности, 

— успешније остваривање политике o равномер- 
ном регионалном развоју и бржем развоју привре- 
дно-недовољпо развијених општнна и пограничних 
зона, загам унапређење мера и активности за заш- 
титу животне средине; 

— да;1,е јачање општенародне одбране и дру- 
штвене безбедности и самозаштите. 

2. Полазећи од достигнутог нивоа развоја, зна- 
чајних унутрашњих резерви организација удруже- 
ног рада у погледу повећања производње, на осно- 
ву ефеката објеката који ће се активирати и уз 
предузимање одговарајућих мера економске поли- 
тике, у J 985. години, стопа раста друштвеног про- 
извода укупне привреде износиће 6о/р, индустрије 
8о/0, пољопривреде 4%, извоза 16о/0) у оквиру чега 
на коивертибилном подручју 20%, увозу 9%, ин- 
вестиција у основна средства 30,9% и запослености 
So/o. 

Носиоци динамизирања стопе развоја биће ин- 
дустрија, посебно основне гране кмо што су елек- 
^роприврсда и обојена металургија. 11овећав£гњел1 
организованости и предузимањем стимулативних 
мера, обезбедиће се стабилан раст пољопривредне 
производње. 

Значајан допринос јачању привредне активно- 
сти и повећању производње треба Да обезбеди раст 
свих врста саобраћајних услуга, грађевинарстга, 
пораст обима радова и ефикасности изградн^. Y 
оквиру грађевинарства, пораст промета у тргов.и- 
ни, бржи развој мале привреде, угоститељства и 
туризма. 

За осгваривање предвиђеног развоја неопходма 
је синхроиизована активност свих субјеката у По- 
крајини за боЈБе коришћење постојећих капацитета 
и унутралЈњих резерви, отклањање уских грла, ра- 
ционално коришћење и штедња сировина и енер- 
гије, побољшање организације рада и повећавање 
продуктивности рада, боља снабдевеност сировина- 
ма и ропродукционим материјалом, ефикаснијс 
прилагођавање производње захтевима тржишта a 
посебно шшстраног, усвајање нових производа, ве- 
ће коришћење резултата научноистраживачког ра 
да и домаће технологије, кадровско јачање и" од 
лучно отклањање субјектшзних слабости. 

Упоредо с утврђивањем економске политике за 
иаредну годину, у организацијама удруженог рада, 
самоуправним интересним заједницама, банкама, 
органима и организацијама општина и Покрајине 
донеће се благовремено програми мера и актинно- 
сти за њпхово остварнвање. 

3. Ради остваривања циљева и задатака економ- 
ске политикс од заједничког интереса утврђеног 
договорнма o основама Друштвеног плана СР Ср- 
бије за лериод од 1981. до 1985. године, у одређе- 
ним областима учесници Договора предузеће мере 
и активности за бржу реализацију задатака, преду- 
зетих ови.м договорима у области енергије и сиро- 
вина у металопрерађивачкој делатности, агроком- 
плекса водопривреде и саобраћаја. 

4. Дипамичан пораст индустријске производше 
од 8% заснива се на бржем расту производње елек- 
трнчне онергије, производње и прераде угља, грана 
које засиивају производњу на сопственим сирови- 
нама. Зпачајан допринос повећавању индустријске 
пронзводи.е даће боље коришћење капацитета у 
енергетнци, производња фероникла и завршаване 
реконструкциjе металургије олова и цинка. 

Политиком расподеле дохотка у организација- 
ма удружсног рада, треба обезбедити већу мотиви- 
саност радника за повећање продуктивности рада 
и корншћ.-ње капацитета. На тој основи треба ост- 
варити раст продукгивности рада у индустрши од 
1.4%. 

Прераћивачке гране индустрије имаће умере- 
ну стопу раста производње због отежаног обезбе- 
ђивања иотребним средствима и репродукционим 
материјалом. 

V енергетнци, већом синхронизацијом производ- 
ње угља и термоенергетских капацитета производи- 
Д0 се око ^>8 милиона MWh електричне енергије. 
Предвиђа се производња угља од око 9,0 милиона 
тона. Предузеће се мере за знатно интензивиран.а 
раскривке у циљу обезбеђивања континуиране 
производње иланираних количина угља. Y том ци- 
љу, v оба к-спа обезбедиће се боља организација ра- 
да, већа радна и технолошка дисциплина у проце- 
су рада, редовно и превентивно одржавање и анга- 
жовање за елиминисање појава кварова на постро- 
јењим и појава клизишта. Предузеће се мере за 
реализацију Одговарајуће производње у копу Бе- 
лаћевац. Наставиће се радови на реализацији про- 
грама проширења копа Добро Село. 

Према плану Електропривреде Косова, постоје 
могућностп за остваривање већег обима производ- 
ње електроенергије 5,2 милиона MWh, и 9,4 мили- 
она тона угЉа, што би допринело већем pacxv ин- 
дустријске производње и целе привреде. 

Извршиће се припреме за почетак ревитализа- 
ције ТЕ „Косово А". 

Y производњи елекхричие енергије обезбедиће 
се већа техничка и технолошка спремност термо- 
електрана уз што веће ангажовање капацитета ТЕ 
„Косово Б". 

C обзиром на присутне проблеме у снабдевању 
привреде гасом, неопходно је оспособити постојећу 
гасификацију за макснмално повећање производ- 
ње гаса. Сахледађе се свестрано проблеми даљег 
разво) a гасификације у Покрајини и у том смислу 
извршиае сс одговарајуће припреме за изградн>у 
нове гасификације. 

Утврдпће се програм штедње и рационалног ко 
ришћења свих видова енергије, супституције пот- 
рошње течних горива с потребама других видова 
енергије као и за обезбеђивање довољних колнчина 
угља за потребе широке потрошње. 

Остваривањем планиране производње електри- 
чне енергије, као и обезбеђивањем потребних коли- 
чина других видова енергаје, осигураће се бол-е 
снабдева^е привреде и становништва внергијом, a 
енергетским билансом обезбедиће се извоз одреВе- 
них количина електричне енергије. 

Y влектроприврвди и шире у Покрајини стал- 
но ће се пратити и предузети одговарајуће мере за 
спровођење закључака Скупштине САП Косова o 
стању и проблемима у Електропривреди Покраји- 
нс. 

Y производњи обојених метала предузеће се 
мере за повећање производње руде за 4% и произ- 
водњи Обојених метала од 6%. Производиће се око 

до милноиа тона оловноцинкане руде 73 000 
тона оловног концентрата, 68 хиљада тона цинка 

ГвГЉп72^0 82 хил>аде тс>на рафинисаног олова и 30.000 тоиа електролитног цинка 
Иораст производње обезбедиће се пре свега 

оољом оргаиизацијом рада, већим коришћењем ре- 
конструисаних капацитета, повећавањем стопе кори- 
шпења метвла у руди, бољим снабдевањем сирови- 
нама и репродукционим материјалом. 

Интеезивно ће се радити на завршавању, рекон- 
струкциЈе чопионнце и рафинерије металургије оло- 
ва и цинка. 

Радиће се на проширивању рудничких капаци- 
тета и ооезоеђењу потребних количина руде. Обез- 
оедиће се потребна финансијска средства за ин- ■ 
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тензивиран е геолошких истраживања сходно мате-сг 
ријалним могућностима заинтересованих субјеката. 

Y 1985. години предузеће се све потребне мере, 
пре CBeia упутар „Фероникла", за укључивање у 
рсдовну производшу и за што боље коришћење ка- 
пацитета ради остваривања планиране производње, 
Y том смислу ће се предузети мере за обезбеђнва- 
ње потребних количина енергије као и за кадров- 
ско и организационо оспособљавање ове организа- 
ције. ПреАвиђа се производња око 6 хиљада тона 
никла. 

Производња неметала у 1985. годипи повечаће 
се за 4,7%, односно прерада 5,8%, за шта треба 
обезбедити бољу снабдевеност енергнјом и репро 
дукционим материјалом, увођење нових капаците- 
та у пронзводљу плочица, као и бољем коришћен,'/ 
постојећих капацитета. Предузеће се мере за уна- 
пређење орханизације и пословне сарадње у оквиру 
производи.е и прераде неметала организација уд- 
руженог рада из области неметала. Привредпа ко- 
мора Косова и други органи предузеће одговарајуће 
мере за што већу валоризацију неметалних сирови- 
на y Покрајини. 

Y металном комплексу приоритет ће се дати 
стварању потребних услона за стабилније и дуго 
рочније снабдевање сировинама, бржем активира- 
њу капацитета који се граде удруживањем рада и 
средстава, освајањем нових програма у правцу њи- 
ховог заокруживања. Предвиђа се пораст произ- 
водње црие металургије од 2,0%, металопрерађи- 
вачке делатиости 4,Оо/0, машиноградње 3,5о/о, про 
изводња саобраћајних средстава 4,0 0/о, и електри- 
чних машина и апарата 3,0%. Y овим гранама ак- 
гивираће се нови капацитети на бази удружизања 
рада и средстава. 

Y базној хемији предузеће се мере за оспособ- 
љавање и боље коришћење постојећих капацитета 
за пронзводњу вештачког ђубрива. Заједничким 
ангажова11>ем с организацијама удруженог рада из 
пољоприврсде за обезбеђење девиза за набавку сн- 
ровина из увоза ствараће се услови за производњу 
довољних количнна вештачког ђубрива за потребе 
пољопривреде. Предузеће се мере за повећање мо- 
гућности за набавку сировина из домаћег тржишга. 
Мерама економске политике подржаће се економ- 
ска копсолидација организација удруженог рада 
из ове гране. Наставнће се регресирање производ- 
ње минералћих ђубрива. 

Предузеће се одговарајуће мере за обезбеђива- 
ње неопходне техничко-технолошке спремностн ка- 
пацитета за производњу минералних ђубрива. 

Y црерађивачкој хемији основни задатак је 
побољшање услова за снабдевање сировинама. Y 
фармацеутској индустрији предузеће се мере за 
боЈБе сиабдевање сировинама као и за освајање 
нових пропзвода. Предузеће се конкретие мере и 
активности за организовани откуп, производњу и 
прераду лековитог биЉа. Бољим кориишћењем ка- 
пацитета и редовним снабдевањем сировинама, ос- 
твариће се пораст производње у преради пластике. 
Y гумарској индустрији основни задатак је пове- 
ћање извоза и на тој основи боље коришћење ка- 
пацитета. 

Y текстилној индустрији и производњи обуће 
и галантерије тежиће се освајању савремених npo- 
извода у складу са захтевима тришшта. Повећава- 
њем извоза трсба створити стабилне услове за 
снабдевање сир)Овинама. Y овим гранама ће се ак 
тивирати «ови кгшацитети за производњу различи- 
тих врста конфекције, трикотаже, прераде коже, 
посебно на бази удруживања рада и средстава. 

Ради потпунијег коришћења прерађивачких ка- 
пацитета у прехрамбеној индустријии, предузеће 
се ефмсасне мере за обезбеђивање оировина, посеб- 
но за производњу шећера, уља, брашна, затим за 
коришћење капацнтета у кланичној индустрнји, 
производњу прерађевина од воћа и поврћа. Opra- 
низацијс у \,руженог рада из ових грана донеће 

лоуправне споразуме с произвођачнма снрови- 
на којима ће се на доходовној основи стимулисатп 
већа производња ових сировина. Посебне мере ће 
се предузети за завршетак изградње и потпуније 
коришћење капацитета у кланичној индустрији, 
прерадн поврћа, кондиторских производа и за про- 
изводњу сточне хране. 

Y осталим прерађивачким гранама индустрије 
ангажоваљем организација удруженог рада Прив- 
редна комора Косова треба изналазити одговарају- 
ћа решеља за побољшање снабдевања сировинама 
и репродукционим материјалом, с обзиром на ис- 
црпљеност постојећих залиха и све мању могућност 
за задуживање. Могућност за веће снабдева1Бе си- 
ровинама и репродукционим материјалом треба 
тражити и у оквиру повећавања извоза, на већој 
оријентацпји организације удруженог рада за увоз 
нз клириншког подручја. 

Поссбпа пажња посветиће се сакупљању н 
преради секундарних сировина за шта ће се орга- 
низовати и одговарајуће омладинске и друге ак 
ције. 

5. Тежиште развоја у пољопривреди усмериће 
се, пре .свега, на повећање приноса у примарној 
производкм, као основног услова за укупан склад- 
нији развој агроиндустријског комплекса. YKynaH 
фнзичкн обим пољопривредне производње повећа- 
ће се за 4о/0 у оквиру чега на друштвеном сектору 
4,5% и на индивидуалном око 3,7%. 

Повећавање пољопривредне производње засни- 
ваће се па потпунијем коришћењу расположивих 
капацитета, измени структуре произвбдње у корнгт 
интензиваих култура, благовременом и квалитет- 
ном извршавању сетве, већој примени агротехнич 
ких мера, укључујући и наводњавање, повећању 
приноса iio једнници површине као и већој продук- 
тивности v сточарству. 

Имајући у виду могућности и билансне потре- 
бе, произвешће се око 280 хиљада тона пшенице, 
од чега he се откупити око 80 хиљада тона; произ- 
водиће се око 300 хиљада тона кукуруза, 100 хиља- 
да тона шећерне репе, 8 хиљада тона сунцокрета, 
230 милиона литара млека и 32 хиљаде тона меса. 
За остваривање предвиђене производње и обезбе- 
ђивање стабилних услова привређивања у складу 
са акциоиим програмои за сетву, посебна пажн.а 
посветиће се снабдевању пољопривреде репрома- 
теријалом, пре свега, вештачким ђубривом, зашти- 
тним средствима семеном, горивом и резервним 
деловима. Благовремено ће се обезбдити потреона 
финансијска средства и други услови за реалнзаци- 
ју планиране производње, a посебно ће се разрадп- 
тИ стимулатинне мере за повећање производње ин- 
дустријских култура. 

Предузеће се стимулативне мере за набавку од- 
говарајућих прикључних машина, посебно за инди- 
видуални сектор. Адекватним стимулативним мера- 
ма регреса, премија, компензација и кредитирап.а 
из примарне емисије под повољним условима под- 
стицаће се производња индустријских култура. 

, Y циљу стабилизовања производње и тржпшта, 
успоставиће се трајна сарадња и повезивање изме- 
ђу оргаиизација удруженог рада из примарне про- 
изводње, прераде и промета, посебно у производњи 
и преради грожђа, поврћа, воћа и сточних произ- 
вода. 

Ради превазилажења текућих и развојних проб- 
лема у агроиндустријском комплексу, предспитаће 
се оргаиизовање и односи у оквиру АИК „Агроко- 
сова" и предузеће се конкретне мере ради успос- 
тављања стабилнијих односа на доходовним осно- 
вама. Неопходно је обезбедити већу организованост 
и оспособљавање задружних организацнја и Задру- 
жног савеза Косова. 

Y цнљу отклањања узрока ниоких приноса и 
нестабилности у примарној пољопрнвредној произ- 
водњн, пасебно на друштвепом сектору, предузеће 
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се мере за мелиорацију деградираних површина. 
Заоштрнће се одговорност у примши закона у ци- 
љу потпунијег обрађив; ња пољопривредног земљи- 
шта и очувања земљишног фонда од ненаменског 
коришћења. Предузеће се мере за функционисан.и 
стручних служби за унапређивање пољапривредне 
пронзводње на индивидуалном сектору и степена 
укључивања научних институција у производњи. 

Ради превазилажвша тепжоћа у сточарској про- 
нзводњн, интензивираће се актнвност на повећању 
сточне хране, посебно повећавањем производње по- 
стрних крмних култура. Y циљу рационалног ко- 
ришћења крмног биља и других извора сточне хра- 
не, обезбедиће се материјална средства за изград- 
њу одговарајућих силоса код индивидуалних про- 
извођача. 

Створиће се материјални, кадровски и други 
услови да постојеће и новоформиране задружие 
организације што успешније се укључе у органи- 
зовање прпмарне пронзводње на индивидуалном 
сектору и јачање друштвено-организоване пронз- 
водње. 

Нарочито треба инсистирати на успелгаој реа- 
лизацији шшестиционих програма код нзградње 
мини фарми, подизањем воћњака, винограда, ar- 
росервиса и откупних , станнца. Неопходно је зао- 
штрити одговорност за ефикасније коришћење кре- 
днта Мс1,'у11ародне банке. Задружне организацнјс 
h банке треба да предузму све потребне мере за 
обезбеђнвање квалитетних програма развоја при- 
марне производње, као и за рационално и намен- 
ско коришћење одобрених кредита. 

АИК „Агрокосово", задружне организације, от- 
купне организације и прерађивачке арганнзацнје 
предузеће мере за стабилизовање и повећање отку- 
па вишкова пољопривредних производа, посебно 
сточиих производа, житарица, поврћа и воћа и шу- 
мских илодова. 

Заопириће се одговорност надлежних општин- 
ских органа и осталих субјеката за веће ангажова- 
ње у реализацији програма комасације, нарочито 
за оне општине где ће се користити вода за навод- 
њавање из хидросистема „Ибар" и „Радоњић", a 
предузеће се мере да се ова акција прошири у чи- 
тавој Покрајини. Y циљу очувања пољопривредних 
земљишта, приступиће се ревитализацијн земљиш- 
них површина, посебно на подручју угљенокопа, за 
шта ће се испитати могућности организовања од- 
говарајућих омладинских акција. 

АИК „Агрокосова", Задружпи савез Косова, 
гадна организација »Ибар-Лепенац" и Радна орга- 
низација „Радоњпћ", скупштине општине и надлеж- 
ни покраЈински органи и организације организова- 
ном и ефикасном активношћу,, обезбедиће да 1985. 
године почне са коришћењем воде за наводњавање 
из ових снстема. Y циљу стабилизовања и повећа- 
ња пољопривредне производње, разрадиће се одго- 
варајући програми производње у условима навод- 
њавања посебно у оквиру новоизграђених система 
,,Ибар и „Радоњић". Предузеће се одговарајуће 
стимулативнс мере за веће корншћење воде за на- 
водњаван.е од стране произвођача. 

Створиће се услови за обезбеђивање срсдстава 
за формирање одговарајућих тржних резервн. пре 
свега, кукуруза и друге сточне хране, ради откла- 
њања већлх поремећаја на тржишту. Ради заштите 
основног фонда стоке, сагледаће се могућности за 
обезбеђење кредита за набавку сточне хране. 

Кредшном политиком и другим мерама стиму- 
лисаће се извоз пољопривредно-прехрамбених про- 
извода, посебно јагњећег меса, вина и прерађевина 
од воћа и поврћа. 

6. V области водопривреде посебна актирност 
усмериће се на већем и рационалнијем коришћењу 
воде за онабдевање становништва, индустрнје и на- 
водгБавања. 

Инвеститор, извођачи радова и друга одговор- 
ни субјекти предузеће све мере за коначно заврша- 

вање Хпдросистема „Радоњић" и изврпшће се од- 
говарајуће припреме за коришћење воде за иавод- 
њавање и водоснабдевање становништва. 

Y оквиру РО „Ибар" извршиђе се све организа- 
ционе и техничке припреме за потпуније крришће- 
ње воде за наводњавање. Повећаће се одговорност 
корисника Бода за измиривање материјалних и дру- 
гих обавеза за коришћење воде- 

Предузеће се потребне мере и активности за 
оспособљавање и разрешавање присутних пробле- 
ма у коришћењу осталих постојећих система као и 
лругих могућности за паводњавање. Сагледаће се 
могућности за што више захватање и употребу во- 
да за индустрију, становништво, хидроенергију, на- 
водњавање. Посветиће се посебна пажња регулаци- 
ји корита река и изградњи објеката за заштиту од 
воде и заигшту вода од загађивања. 

7. Y 1985. години предузеће се мере и активно- 
сти за настављање реализације програма инфра- 
структурпих радова у пгумарству. Надлежне орга- 
низације удруженог рада, месне заједнице и одго 
варајући органи општипа више и одговорније ћс 
се ангажовати на заштити шума од бесправних ce- 
na и других штетних утицаја. Наставиће се са про- 
ширивањем омладинских акиија и покрета горана 
за масовннје пошумљавање голети. Обезбедиће се 
ефикасније п рационалније коришћење шумског 
фонда и "газдовање шумама. Неопходно је да се 
оствари већа доходовна и пословна повезаност шу- 
марства н дрвне индустрије, боља организованост 
у оквиру „Косовадрва". Y дрвној индустрији пот- 
ребно је обезбедити већу усклађеност капацитета 
прераде, гшделе рада, организације пласмана и ос- 
вајања трмсишта. 

8. Pa jBoj грађевинарства засниваће се на сана- 
цији и осЈПОсобљавашу OYP грађевинарства за ост- 
варивање всћег обима радова и ефикасније и бла- 
говремено завршавање објеката. Нужна је бол^а 
организовапост, већа опремлзеност као и повеза- 
ност са другнм учесншцша у репродукдионом лап- 
цу, коршпћсње капацитета и радног времена, ште- 
дња материјала и повећање пролл'ктивности рада. 
Предузсће се мере за увођење иове технологаје и 
примене монтажне градње објеката у цнљу скра- 
ћивања poica градње и смањивања цене градње. То 
ће допринет!! да врецност извршених радова у сле- 
дећој години расте по стопи од 2,9%, од тога у дру- 
штвеном сектору 3,2о/0 a у индивидуалном 2,0%. 

Y заоштреним условима привређивања неон- 
ходно је обезбедити већи степен организованости, 
пшре повезивање граВевинске оперативе с пројек- 
танским организацијама, произвођачима опреме и 
материЈала. 

Оргапизација удруженог рада из ове области 
ради обезбеђивања неопходне фазне и временске 
усклађеиости динамике изградње, одговарајућем 
образовању кадрова, специјализацијом и поделом 
рада, иредузеће мере за складнији и адекватнији 
развој занатских, монтажних, инсталатерских и 
других завршних грађевинских радова. 

Y 19S5. години грађевинске радне организације 
пословна заједница грађевинарства, Привредна ко- 
мора Косова и покрајииски органи ће се заложитн 
за савладавање проблема лсшег пословања и ве- 
ћпх губптака, преиспитаће ниво и начин организо 
ваности грађевинске оперативе у Покрајини и пре- 
дузеће мере за повећање њеног учешћа у вредно- 
сти радова у Покрајини као и њено оспособљава- 
ње ради извођења радова у другим крајевима зем- 
ље и иностранству. Интензивираће се активност и 
повећаће се организованост организација удруже- 
ног рада и других субјеката за доследно оствари- 
вање ставова скупштине САП Косова и другах op- 
rana и организација у циљу комплексног санирања 
стања у области грађевинарства. 

9. Ys повећавање промета саобраћају од 5,4%, 
од чега јавног друмског 1,0%, железничког 6,9% 
ваздушчог 1,0% и ПТТ 9,1%, предузеће се мере и 
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активности за повећање квалитета рада, рациона- 
лизацију транспортног система, повећање укупие 
ефикасности, брзине и безбедности превоза. 

Y области железничког саобраћаја ће се набав- 
ком савремеких вучних и возних средстава, дизел 
и електричних моторних возова и вагона, постепе- 
но преусл1ерити превоз роба на железпички саоб- 
раћај, a и превоз пугника ће се знатно повећати. 
Завршиће се изградња железничког чвора, утрад- 
ња сигнално-сигурносних и телекомуникационих 
уређаја на прузи Лешак — Б. Јанковић, као и од 
Косова Пола према Пећи и Призрену. Интензивно 
ће се радити на електрификацији поменутих пра- 
ваца, чнме ће се створити потпунији услови за пре- 
вазилажење неповољног стања, и уз организацио- 
не и кадровсже мере превазићи проблеми и велики 
губици у пословању. 

Предузеће се мере за бољу организацију друм- 
ског саобрађаја. Набавком нових возила и већои 
ефикасношћу у одржавању и коришћењу транс- 
портних средстава обезбедиће се безбеднији и бр- 
жи превоз путника и робе. Иитензивираће се радо- 
ви на изградњи започетих објеката. Ради боље ор- 
ганизације друмског саобраћаја, треба приступити 
удруживању организација теретног саобраћаја. 
Већим залагањем специјализованих трговииских 
организација и њихове веће сарадње са саобраћај- 
ним организацијама, неопходно је обезбедити боље 
снабдевање аутогумама и резбрвним деловима. 

Предузеће се мере за развој иитегралног трап- 
спорта, као и за постепено смањење интерпродук- 
ционог сектора. 

Y 1985. години наставиће се реализација Прог- 
рама развоја ПТТ саобраћаја, у оквнру чега завр- 
гпиће се и пустиће се у саобраћај 10 аутоматских 
телефонских централа. Посебан значај у развоју 
ПТТ саобраћаја посветнће се изградши градске те- 
лефонске мреже, којом ће се обезбедити већи сте- 
пен искоришћавања капацитета аутоматских теле- 
фонсжих централа у експлотацији и предузеће се 
мере за развој телефонске мреже у сеоским насе- 
љима. 

Y овој години ycjryre у ПТТ саобраћају поре- 
ћаће се за 9До/0, од тога телефонске услуге 22о/0, 
телеграфске 2%, a поштанске 8о/о. 

Y ваздушном саобраћају предузеће се мере за 
опремање Аеродрома Приштина неопходном тех- 
ничком опремом ради повећања степена безбедности 
у одвијању ваздушног саобраћаја и стварања усло- 
ва за прихватање и отпрему авиона већих капаци- 
тета. 

Y путној привреди је неопходно предузети ефи 
касне мере за редовно и зимско одржавање путева 
обезбеђењем сталне проходности и веће безбедно- 
сти путева. Y3 завршетак рехабилитације на запо- 
четим путевима, започсће се рехабилитација 60,0 
км оштећепих путева, као и радови на санаци ји 
клизишта и насталих штета од поплава. Пратиће се 
ток реалкзације изградње и оспособљавања локал- 
них путеза, где ће се стимулисати самодопринос 
грађана. 

10. Промет v трговнни кретаћс се у оквирима 
укупног пораста друштвеног производа и сходно 
расгу личнс потрошње. Реални обим промета трго- 
вине у 1985. години ће се повећати за око 5,0%, с 
тим што би промет на мало порастао за око 3,5 0/о, 
a промет на велико за 7,7%. 

Трговинске организације усмериће своју актив- 
ност, у макснмалном ангажовању, на уредније и 
равномерније снабдевање становништва основним 
пољопривреднопрехрамбеним и другам виталним 
производима по утврђеним материјалним билансн- 
ма за економску 1985. годину. Y том циљу COYP 
Трговииа Косова и друге прометне организације 
дужне су да благовремено од произвођача обезбе- 
де потребне количине виталних производа за ши- 
року потрошњу. 

Y иптересу боље снабдевености и покривања 
потреба тржишта, потребно је приступити органи- 
зацијском, кадровском и техничкок оспоообљава- 
њу и специјализацији трговинске мреже по одго- 
варајућил! делатностима. Привредна комора Косо 
ва и COYP Трговина ће анализирати ниво органи- 
зованости трговине и предузеће мере за његово 
унапређење. 

Радп стварања повољних услова снабдевања 
становншитва пољопривредно-прехрамбеним и дру- 
гим производима поспешиће се даља изградња ма- 
лопродајних капацитета и заједничког дистрибу- 
тивног центра у Покрајини, као и вршиће се адек- 
ватније припреме за што бржу изградњу заједнич- 
ког дистрпбутивног ценгра у Покрајини. Промет- 
ним организацнј амa обезбеђу.ју се неопходна обрт- 
на средства за уредно снабдевање становништва 
производпма од виталног значаја. Y трговини је 
потребно предузети кадровске и организациопе 
мере и појачати одговоршост за квалитетно, благо 
времено и равномерно снабдевање тржишта. 

Yбрзаће се активност трговинских организаци- 
ја у области удруживања и доходовног повезпвања 
с произнодним и другим организаци јама удруже- 
ног рада. Y,:Tpy>KHBaibeAi рада и ср>едстава јачаће и 
заједничка активност у програмнрању производње 
и потрошн.е и допринеће организованијој и бољој 
онабдевености тржишта робом одговарајућег избо- 
ра и асор1имана, као и бржим прилагођавањем 
производње захтевима тражње. 

Радиће се на стварању тржних резерви на ни- 
воу организација удруженог рада, општинама и на 
јачању покрајинских тржних резерви. 

Појачаће се рад и активоост инспекцнјских op- 
rana и органа унутрашње контроле ради елимини- 
сања различитих негативних појава у трговнни. 

II. За даљи развој угосттељства и туризма, 
предузеће се мере за изградњу тшјприоритетннјих 
угоститељско-туристичких објеката предвиђених 
Договором o развоју туризма у периоду од 1931. до 
1985. године. 

Интензнвираће ое активиост ;на самоуправном 
удруживању рада и средстава туристичко-угости- 
тељске привреде Косова са туристичком прнвре- 
дом CP и САП Војводине. Исто тако, предузеће се 
конкретне мере за боље пословно повезивање и 
организовање туристичко-угостителзске привреде 
Косова. 

Y циљу обогаћивања туристичке понуде Косо- 
ва, предузеће се мере за развој зимског, омладин- 
ског, радничког и ловног туризма. 

Интензивираће се активност на самоуправном 
удруживању рада и средстава у Покрајини и ши- 
ре као и бољом пословном повезивању организаци- 
ја удруженог рада туристичког и угоститељског 
промета. Предузеће се конкретне мере за осниваље 
сложене организације удруженог рада туристичке 
привреде Косова. 

Туристнчко-угоститетБске OYP треба да предуз- 
му мере за оспособљавање и пружање квалитетних 
услуга увођењем савремене технологије рада обо- 
гаћивањем туристичке понуде новим садржајем у 
складу са захтевима савремене туристичке тражк.е 
и макспмалним ангажовањем на побољшању ква- 
лификационе структуре запослених у туризму. 

Предузеће се мере за образовање и школован.е 
кадрова за потребе угоститељства. Обезбедиће се 
боља снабдевеност туристичко-утостител>ске прив- 
реде чвршћим повезивањем туристичких организа- 
ција, организација из области пол.апривреде, прех- 
рамбеие индустрије, трговине и мале привреде По 
крајине и разматраће се услови и мог^ћности раз- 
воја ловног и сеоског туризма. 

Обезбедиће се веће укључивање покрајине у 
туристичку понуду земље. Y том циљу повећаће се 
авиопревоз према покрајини. 
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Ради остваривања утврБсинх задатака, неоп- 
кодна је lunpa и стгина акција свих чинилаца v 
туризму за бољу и већу активност у туристичкој 
пропаган.пи и информативној делатности. Урадиће 
се друштвени договор o начипу извођења и фи- 
нансира!1.а туристичке лропаганде и информатив- 
не делатпости на нивоу покрајине, којим ће се 
утврдити стални извори финансирања. 

12. Развој мале привреде у 1985. години биће у 
фуикцији даљег друштвено-економског развоја, ве- 
ћег коршићења постојећих могућности за повећање 
запослености. 

Y великој мери развој мале привреде зависи од 
могућности i, услова за ангажовање расположивих 
средстава грађана, a нарочито средстава радника 
који се враћају с привремеког рада у иностранст- 
ву. Веће коришћење ових средстава у продуктив- 
не сврхе захтева обзбеђење одговарајућих повол>- 
них услова како би носиоци личног рада били ви- 
;uc заинтересовани да своја средства улажу у от- 
варање радње или оснивање уговорних организаци- 
ја удруженог рада. 

Рашоложива средства грађана, укључујући и 
оредства радника који се враћају с прнврсменог 
рада у пнос1ранству, треба више користити и кроз 
удруживање и улагаље у организације удруженог 
рада. O томе скупштине општина треба да разраде 
посебне програме. 

Потребно је обезбедити повољније услове за 
одвијање процеса повезивања самосталног личног 
рада с удруженим радом кроз разне облике коопе- 
рацнје ji пословне сарадње, како би се носиоцима 
личног рада гарантовала већа сигурност и гшдсти- 
цала сарадња с удруженим радом. 

Индустријске и друге организације удруженог 
рада треба на самоуправној основи да израде и 
утврде свој екопомски интервс за изградњу капа- 
цитета мале привреде и да утврде конкретне про- 
граме оснивања и проширења капацигета мале 
привреде удруженог и личног рада, да пруже фи- 
нансијску, стручну и другу помоћ. Скупштине оп- 
штина треба да пореску политику ставе у функци- 
ју развоја мале привреде. Ради тога треба да пове- 
ду акције на изналажењу неискоришћеног послов- 
ног простора који се може адаптирати као послов- 
ни пЈХ)стор за малу привреду. 

Вншил: вредновањем производног рада потреб- 
но је заинтереоовати младе ла се у знатно већем 
броју опредељују за занимања која обезбеђују за- 
iiouubaBaiLe у малој привреди. 

За бржи развој личног рада средствима у сво 
јини грађана од посебне је важности ангажовање 
свих crpi'KTvpa друшгва на сузбијању отпора раз- 
воја личног рада који су још увек присутни у 
многим срединама. 

Потрсбио је значајно остварити и свестранији 
организованији развој домаће радиности сеоске 
женске омладине на основу максималног кориш- 
ћења повољнијих природних и етнолошких услова, 
богатства пародних мотива, традиција и других ло- 
калних пзвора и материјала. 

Органнзација удруженог рада, месне зајвлјни- 
це, општакше и на нивоу Покрајине, неоиходно је 
да у току ове године обезбеде сагледавање потреба 
и могућиостн развоја ове делатности као и да до- 
несу развојнс програме мале привреде. 

13. Полазећи од значаја које стамбена изград- 
ња има у укупној привредној активности и живот- 
ном стандарду радника, потребно је: отклањатн 
узроке друштвене неорганизованости у стамбеноЈ 
изградњн, успостављањем непосредних односа из- 
међу пропзвођача и будућих корисника станова 
растерећсњу цена станова од дела тр^шкова за из- 
градњу инфраструктура, опремања рађевинског 
земљишта. 

Y 1985. години, у складу са друштвеним дого 
вором постепено ће се уводити економска станари- 

на. Треба повећаги одговорност власника и СИЗ- 
ова за одржавање стамбеног фонда. 

Спровођењем рациоиализације у свим фазама 
изградње, увођењем индустријског начина градње, 
повећањем ородуктивности рада и чвршћем повези- 
вању свих учесника, унапредиће се даља изградња 
станова. 

Предузимањем ових мера изградиће се 6.050 ста- 
нова од којих у друштвеном сектору 950, a у ин- 
дивидуалвом сектору 5.100 станова. 

14. Y економским односима с иностранством 
тежиште ће бити у повећању извоза, нарочито у 
конвертибилном подручју, што представља један 
од основних услова за превазилажење текућих и 
развојних проблема привреде Покрајине. 

Већим ангажовањем организација удруженог 
рада, и јачом подршком економске политике, из- 
воз роба треба да расте за 16%, од чега извоз на 
конвертибилиом подручју за 20%. Увоз треба да 
се повећава за 9%, од чега с конвертибилног под- 
ручја 8,0%. 

На повећавање извоза највише треба да допри- 
носи извоз никла, обојених метала, електричне ене- 
ргије, ползопривредно-прсхрамбеинх производа и 
производа прерађивачке индустрије. Очекује се 
активирање капацитета „Фероникла" и повећање 
производње после реконструкције „Трепче". 

Од посебне важностн за реализацију већих из- 
возних резултата је да организације удруженог ра- 
да посебно у области прерађивачке индустрије ан- 
гажују на подизању квалитета рада намењених из- 
возу као и бржем прилагођавању асортимана, ро 
ба извозној тражњи, посебно производа виших фа- 
за прераде. Увоз ће бити у функцији iioBehaita из- 
воза, потпунијег коришћења производних капаци- 
тета, обезбећивање опреме за изградњу кључнкх 
капацитета у развоју, као и капацитета који се 
граде на основу удруживања рада и средстава и 
отклаљаље уских грла у производњи. 

Увоз роба широке потро:иње ће се ограничити 
само на производе од виталног значаја за задово- 
љавање осиовних потреба становништва. 

Сачиниће се конкретни програми извоза и уво- 
за у гранама и групацијама у којима ће се одре- 
дити заједничке обавезе сагледавања могућности, 
интереса, као и адговорност организација удруже- 
ног рада, спољнотрговинских организација и пос- 
ловних банака за успешно остваривање утврћених 
програма извоза. 

Повећаће се економска и друштвена одговор- 
ност за остваривање програма извоза. Обезбедиће 
се организовано праћење реализације протрама из- 
воза и лредузеће се мере за шихову успешну реа- 
лизацију. 

Од посебне је важности да организације удру- 
женог рада више и брже прнлагоде асортиман про- 
изводње извозној тражњи. Утврдиће се кредитне, 
пореске и друге подстицајне мере и олакшице за 
подстицање извоза на конвертибилном подручју, 
посебно ггроизвода већег степена финализације и 
убрзаће се доношење договора o подстицању из- 
воза. 

Предузеће се. мере за рационалнију и ефикас- 
нију организацију спољнотрговинских организаци- 
ја, односио организација које обављају послове 
гаољнотрговинског промета у Покрајини у циљу 
тодстицаља што већих резултата у опољнотрговин- 
ском пословању, a пре свега у њиховој много ве- 
ћој оријентацији на повећање извоза. Y том смислу 
треба посебно инсистирати на остваривању веће 
повезаности и дугорочне сарадње измеВу ових и 
производних организација у Покрајини и шире. 

Y оквиру организације удруженог рада преду- 
зеће се мере да, пре свега, сопственим извозом обе- 
збеђују девизна средства за сопствене репродукци- 
јске потребе. 

Организаиије удруженог рада, банке уз пуно 
ангажовање одговарајућих (покрајинских органа. 
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утврдиће програм извршавања фиксиих, гараито- 
ваних обавеза према иностранству у 1985. години, и 
обезбедиће потребна средства за благовремено и 
потпуније измиривање тих обавеза. 

Обезбедиће се ефикасиије коришћсњс већ ан- 
гажованих инофина<нсијскнх кредита за увоз ино- 
стране опромс. 

Адекватним мерама треба обезбедити услове за 
повећање неробног девизног прилива у Покрајини, 
посебно у области услуга, бољом оргаинзаци |o\i у 
области rpabcBniiapcTBa за организованији наступ 
грађевинске оперативе у иностр1анству као и у об- 
ласти caoopahaja и туризма. 

Потребно је радити више на испитивању мо- 
гућности за проширивање сарадње с иностраним 
пословним партнерима на бази заједничких улага- 
ња. 

15. Y области тржишта и цена мере и активно- 
сти ће се усмеравати на одлучном отклањању узро- 
ка високе инфлације и на тој основи успоравања 
раста цепа. Обезбедиће се већи утицај организаци- 
ја удруженог рада на образовању цена, зависно од 
тржних услова. Отклањање узрока инфлације, пре 
свега треба да буде резултат смањења трошкова 
производње, усклађивања понуде и тражње, одно- 
сно робноновчаних токова, као и предузимања 
о дговар a j ућих мера за опровођсње vTBP"eHc поли- 
тике. 

Y оквиру спровођења дугорочног програма 
економске стабилизације, у области тржишта ч 
цена утврдиће се механизми за предузимање ефи- 
каових мера економске политике, утицаће се на 
усклађење понуде и тражње. Утврдиће се механиз- 
ми за образовање цеиа, којима ће се оосзбсди i и 
успоставл.ање равнооравних услова у стицању до- 
хотка у примарној расхгодели, отклањањем днспа- 
ритета цеиа. Мерама економске политике ће се 
онемогућити сшцање дохотка пеоправданим пове- 
ћањем цена. 

Благовремено ће се утврдити материјални бн- 
ланси основно-пољопривредно прехрамбених произ- 
вода и других производа за снабдевање становни- 
штва н робних резервн. 

Ствараће се услови за веће укључивање и ан- 
гажовање коиферонцнје потрошача за боље снаб- 
девање тржишта. 

Обезбедиће се већи обим средстава квалитет- 
них и сталиих робних резерви, у оквиру Покрајин- 
ске дирекције робшгх резерви, као и робних ре- 
зервн у општинама и организацијама удруженог 
рада. 

16. Политика распоређивања дохотка и чистог 
дохотка у 1985. години биће у функцији побољша- 
ња квалитета развоја и привређивања, односно ја- 
чања материјалне основе удруженог рада и пове- 
ћавање радне и доходовне мотивисаности ра.дника 
За већу економичност, рентабилност и продуктив- 
ност рада na тим основама заустављање пада ре- 
алног лнчног дохотка. 

Друштвеним договором, који ће се донети на 
нивоу Покрајине у току 1985. године и самоуправ- 
ним споразумима у оквиру организација удруже- 
ног рада o стицању и распоређивању дохотка раз- 
радиће се мерила o расподели дохотка и чистог до- 
хотка примењивањем показатеља — бруто личних 
доходака по раднику и акумулације по ангажова- 
ним пословним средствима, као и примењивањем 
осталих показатеља и одредаба закона o удруже- 
ном раду. 

Y расиодели чистог дохстка обезбедиће се про- 
порционални и бржи раст средстава за прошире- 
ње материјалне основе рада и за резерве. 

Организацијом удруженог рада друштвених де 
латности и саммоуправним радним заједницама 
ван организације удруженог рада и личии дохоци 
кретаће се зависно од оствареног обима и квали- 
тета рада, расположивих средстава, с тим да њихов 

раст буде диференциран по групацијама и највише 
до раста просечних личних доходака у привреди. 

Нормални лични дохоци задржаће свој ниво 
учешћа у дохотку из 1984. године. Реални лични до- 
ходак по запосленом у Покрајини кретаће се у за- 
вионостп од продуктивности рада и резултата пос- 
ловања. Средства за заједничку потрошњу, без сре- 
дстава за сј амбену изградв&у у организацијама уд- 
руженог рада, самоуправшш и радним заједиица- 
ма кретаће се у складу с растом средстава за бруто 
личне дохотке. Треба обезбедити веће вредновање 
производиог и креативног рада, ауторе аутотехнич- 
ких и техиолошких иновација. Одговарајућим про- 
лисима регулисаће се исплата личних доходака у 
организацијама удруженог рада које послују с гу- 
битком и код корисника друштвених средстава ко- 
ји не нзмирују доспеле обавезе према повериоцн- 
ма. 

17. Y циљу јачања акумулативне и репродуктив- 
не способности привреде, издвајања из дохотка за 
заједничке и општедруштвене потребе, треба дд 
расту спорије од раста дохотка у привреди. 

Повећање средстава из сопствених извора за 
општедруштвене потребе, осим средстава за интер- 
венције у привреди, за финансирање функције Фе- 
дсрашгјс, средства Фонда оолидарности и средст- 
ва за отклањање последица од елементарних иепо- 
года, ограинчиће се у складу с утврђеном полити- 
ком расподеле дохотка и растерећење привреде. 

Донеће се Друштзени договор o политици изд- 
вајања средстава за општедруштвене и заједничке 
потребе којима ће се утврдити критериЈуми за ут- 
врђиваље ооима средстава по појединим носиоцима 
заједничке потрошње, мере за свођење опште и за- 
једничке иотрошње у договорене оквире, као и 
мере којH.\ia ће се онемогућити стварање вишков.; 
средстава. Ради тога, сви носиоци средстава за фи- 
нансирање ових потреба треба да усклаДе стопе 
захватања ових срвдстава с договореном полити- 
ком. 

Y покрајинским и општинским органима, a и 
самоуправним интересним заједницама као и уоп- 
ште у стр\чним, заједничким службама ће се пре- 
дузети мере за рационализацију и њихово оспосоо- 
љавање, a прсисггатаће се могућност смањивања 
истих где је то објективно могуће спровести. 

18 Кредитпом политиком покрајине и ба- 
нака ' посебно ће се подржати бржи раст 
производње и припрема производње за извоз ч 
увоз робе за потребе покрајинских робних резерви. 

Део слободног кредитног потенцијала банака и 
слободна ночвана средства друштвено-политичких 
заједиица, пренета у депозиту код народне банке 
Косова, усмераваће се за намене утврђене одлуком 
o кредитиој политици САП Косова у 1985. годннн и 
самоуправним споразумом банака. 

Ради иптензивирања привредне активности, 
предузеђе се потребне мере за побољшање ликвид- 
ности привреде и банака, чиме ће се створити усло- 
ви за веће коришћење кредита из средстава при- 
марне емисије. 

Ради консеквентног спровођења дугорочног 
nporpajMa скономске стабилизације, преиспитаће се 
рационалност и организоваиост постојеће мреи е 
пословног банкарства у покрајини. 

19. Због веома сложене ситуације у области 
ликвидности привреде банака, неопходно је јачати 
активност свих субјеката у свакој организацији 
удружвног рада и шире на изради и спровођен^у 
комплетинх програма финансијске консолидације. 
Ти програми треба да садрже критичке оцене са- 
дашњег финансијског стања организације удруже- 
ног рада и кснкретне мере организације удруженог 
рада за побољшање ликвидности. To је неопходна 
претпоставка за остваривање циљева и задатака 
дугорочног програма економске стабилизације. 
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Y циљу побољшања ликвидности привреде и 
банака, неопходно је предузети мере за ефикасније 
привређивање, већу финансијску дисциплину у 
поглеДу редовног измирења обавеза, смањење за- 
лиха и правовремено обезбеђивање обртннх сред- 
става. 

Y оквиру материјалних могућности, наставиће 
се с репрограмирањем обавеза привреде према бан- 
кама. Одхпварајући покрајински органи активно 
ће се укључити на доношењу мера растерећсв.а 
привреде на нивоу земље. Предузеће се мере за 
благовремену реализацију посебних мера у оквнру 
Договора p најбржем развоју САП Косова. 

Неопходно је да се предузимају мере за кри- 
тичке анализе и преиспитивање стања у организа- 
цијама удруженог рада које послују с губицнма. 
Организације удруженог рада, у сарадњи с банка- 
ма и Привредном комором Косова, интензивираће 
своју активност за потлунију финансијску консо 
лидацију и прилагођавање своје пословне и раз- 
војне политике у заоштреним услсшима привређи- 
вања. Подржаће се програми санације оних орга- 
низација удруженог рада чији производни програ- 
ми имају реалну порспективу. 

20. Основна оријентација у инвестиционој по- 
литици ће бити стварање услова за иптензивирапе 
укупне инвестиционе активвости п што ширп про- 
стор за веће инвестирање у гранама и делатности- 
ма које омогућују већу запосленост. 

Мерама за повећање акумулативне и репроду- 
ктивне способности привреде, интензивирањем уд- 
руживања рада и средстава и на тој основи ефи- 
каснијим коришћењем средстава Фонда Федераци- 
је намењевим удруживању, знатним повећањсм 
коришћегт.а уговорених кредита Међународне бан- 
ке, исплате за инвестиције у основна и обртна сре- 
дства ће се знатно повећати и то у привреди за 
35,0%, a у непривреди 3,5%. 

Y 1985. години ће се предузети чпотребне мере 
за коначно завршавање I фазе Хидросистема „Ра- 
доњић", као и преосталих радова на рекоиструк- 
цији метачургије олова и цинка' у „Трепчи" и за 
реализацију програма модернизације ЖТО. Y том 
циљу инвеститори ће посветити макоималну паж- 
њу да ови објекти дају очекиване ефекте и оспо- 
собе да што успешније одговарају својим обавеза- 
ма. 

Y оквиру „Агрокосова" и у Задружном савезу 
Косова ће се усвојити -програм мера и активности 
рада на даљем интензивирању инвестиционе акти- 
вности успешнијег завршавања инвестиција у агро- 
комплексу, с посебним нагласком на пр!шарну по- 
љопривредну производњу. Y томе посебну пажшу 
треба посветити даљој реализацији регаоналног 
пројекта за развој пољопривреде у неразвијеним 
општинама. 

Ti>e6a што успешније остварити прелазак из 
концептрисане инвестиционе активности на пеко ■ 
лико крупних објеката у диверзификовану струк- 
туру инвестиција у објектима с нижом ценом рад- 
них места и већим могућностима за продуктивно 
запошљавање. Y том циљу треба знатно интензиви- 
рати штестпције у прерађввачким гранама инду- 
стрије у трговини, у туризму и малој привреди. 
При томе ђе се у ред приоритетних уврстити прог- 
рами којн супституишу увоз, повећавају извоз, од- 
носно обезбеђују веће нето девизне ефекте. Прио- 
ритет ће, такође, имати и програми који обезбеђу- 
ју веће корншћење постојећих капацитета и прог- 
рами развоја привредно-недовољно развијених*оп- 
штина, отклаљање уских грла иеопходним рекон- 
струкдијама. Повећање ефикасности коришћења 
кредита Међународне банке за инвестиције у агро- 
комплексту, саобраћају и индустрији ће се постићи 
знатно већим аигажовањем ннвеститора и банака. 
Y том смислу покрајииски органи ће стално пра- 

тити ток реализације кредита Мсђународпе банке 
и предузеги одговарајуће мере. 

Y реализацији инвестиционе политике посебиа 
пажња посветиће се повећању нивоа организовано 
сти и одговорности инвеститора и банака на пра- 
ћењу реалпзације инвестииионих програма и на- 
менског коришћења средстава. 

Y коришћењу средстава Фонда Федерације по- 
себна пажка посветиће се наменском усмеравању 
ових средстава, сходно закону, у складу с утврђе- 
ним циљевима инвестиционе политике. 

Радиће се на преиспитивању инвестиција у то 
ку КОД појединих објеката с аспекта њиховог реи- 
табилитета и оправданости даље изградње. 

Интензивирање инвестиционе активности у 
Покрајини и потпуна реализација средстава Фонда 
Федерације, предвиђена за овај средњорочни пе- 
риод, претпоставља да се у току целе године корп 
сти и део Фонда намењен за удруживање рада и 
средстава. Због тога треба предузети адекватне ме- 
ре да се ова средства периодично, у току године 
уплате т/друженој косовској банци. 

Банке код одобравања нових кредита посебну 
пажњу посветиће обезбеђивању потребног обима 
обртних средстава за нормално функционисање ин- 
вестиционог објекта у фази експлоатације. 

C обзиром на заостајање у досадашњем перко- 
ду, посебна пажња посветиће се интензивирању уд- 
руживања рада и средстава. Y том правцу преду- 
зимаће се стимулативне мере у складу с доиетим 
Друштвеним договором o посебним мерама за под- 
стицање удруживања. Од нарочитог је интереса да 
се знатно иптензивира реализација закључених са- 
моуправних споразума. Извршно веће Скупштине 
САП Косова и Привредна комора Косова ђе стал- 
но анализнрати реализацију процеса удруживана 
рада и средстава и ток изградње објеката. Неоп- 
ходно је предузимати одговарајуће мере ради упла- 
ћивања средстава у Yдpyжeпoj косовској банци за 
усвојене Ji закључене самоуправне споразуме. 

Посебна пажња посветиће се благовременом 
завршавању објеката у изградњи и предузнмању 
мера за скрачивање активизационог периода ннвс- 
стиција. 1£нвеститори, у сарадњи с пословним ба- 
нкама н Привредном комором Косова, анализираћс 
степвн извршеностн објеката у изградњи. Извр- 
шно веће, Скушптина САП Косова, Банка и Прив- 
редна комора Косова пратиће реализацнју ннвес- 
тиција у току и предузеће благовремене одговара- 
јуће мерв за завршавање објвката у изградњи. 

Органи Извршнаг већа Скупштине САП Кооо- 
ва, Привредна комора Косова и банка посебну па- 
жњу ће посветити унапређењу инвестиционе делат- 
ности, и то почев од предузимања мера за оспоооб- 
љавање инвестиција и кадрова за израду студија, 
иивсстиционих програма, примепу савремених ме- 
тода и критеријума за избор и одлучивање o ин- 
вестицијама. Y том циљу ће се доиети Друшгвени 
договор o поступку и критеријумима за оцеиу ин- 
вестиција у Покрајини. Донеће се и Друштвепи 
договор o критеријумима за уомеравање ФондаФе- 
дерације за наредни средњорочни период. Преду- 
зеће се потребне мере за веће укључивање кадрова 
и научно-истраживачких институција у избору и 
реализацији инвестиција. 

Y припремању нових програма посебна пажња 
посветиће се квалитетним организационим припре- 
мама студија, пројеката и другим припремним ра- 
довима за бржу изградњу нових инвестиционих 
објеката. Y оквиру тога, повећаће се лична и колек- 
тивна одговорност самоуправних и пословодних 
органа инвеститора и банака за квалитетно и бла- 
говремио завршавање објеката. 

21. Y области запошљавања неопходно је пре- 
дузимти ефикасне мере и активности ради дал>ег 
повећања продуктивног запошљавања и ублажава- 
ња проблема незапослености. Запослиће се око 
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15.000 лица, од чега 10.000 отварањем нових радних 
месга и око 5.000 лица заменом природног одлива. 
Y другим крајевима земље запослиће се рко 1.000 
лица. 

Политика запошљавања биће усмерена на бр- 
же запошлЈавање посебно младих стручних кадро- 
ва и заустављање пораста незапослености Укуп- 
на стопа запосленостп бпће 5% у друштвеном сек- 
тору, од чега у привреди 5,4 и у непривреди 3,7%. 

Ослобаћањем просторија које се не користе 
и уступагћем машина н опреме које се недовољио 
користе незапосленим младим лицнма, ствараће се 
могућности за осннвање такозваннх омладииских 
фабрика, одиооно мање прерађивачких капацитета 
и на тој сснови повећаће се запошљавање. 

Повећање броја запослених у друштвеном сек- 
тору обезбедиће се ефикаснијим коришћењем рас- 
положивих производних клпацитста, кроз увође- 
ње нових смена тамо где постоје услови, обавез-- 
ним пензионисањем свих лица која испуњавају ус- 
лове, даљим смањивањем хонорарног и продуже- 
ног рада усмеравањем инвестиција за изграднл/ 
производних објеката, који ће се брже активирати 
и обезбедити веће запошљавање. 

Преиспитаће се моп/ћности скраћивања радног 
времена у организацијама удруженог рада где су 
отежани услбви рада. Предузеће се мере за пензп- 
онисање свих лица кој a испуњавај у услове за пре- 
станак радиог односа по сили закона. 

Доградиће се систем олакшица, пореске поли- 
тике, побољшаће се законска решења o личном ра- 
ду, вршпће се преквалификација, доквалификација 
и стручпо оспособл.ава1БС незапослених лица. По- 
себна пажња посветиће се запошљавању и радном 
ангажовању у оквиру мале привреде радника који 
се враћају с приврвменог рада у иностранству. 

Y сарадњи с организацијама удруженог рада, 
самоуправннм интересннм заједницама за запош- 
љавање, покренуће се активнсст радп бржег запо- 
шљавања социјално најугроженијих лица. 

Покрајинска самоуправна интересна заједница 
за запотљавање, у сарадњи с одговарајућим инсти- 
туцијама у другим подЈручјима земље, стално ће 
проучавати могућност за оргализовано запошљава- 
ње радника из Покрајине у другим крајевима зем- 
ље, за штп ће се утврдити програм с мерама и ак- 
тивностима. Наставиће се и даље привремено ор- 
ганизовано запошљавање наших радника v иност- 
ранству. 

Ради ствараЉа повољних материјалних услова 
за веће заггошљавање, сагледаће се могућност и вр- 
ишће се адекватне припреме за распиоивање народ- 
ног зајма. 

Обезбедиће се доследна прнмена Закопа o прн- 
јему приправника и младих стручиих кадрова 

22. Остварнвање политике економске стабилн- 
зације, заоновано на сталном расту дохотка и про- 
дуктивности рада, истовремено захтева предузима- 
ње мера у области социјалне политике и заштите 
животног стандарда. V складу с материјалним мо- 
гућностима v организацијама удруженог рада и 
друтим самоуправним организација.ма и заједница- 
ма и друштвено-политичким заједннцама, треба 
предузимати мере за постепено заустављање пада 
реалних личиих доходака, ублажавање соиијалних 
проблема и заштите жнвотног стандарда становни- 
штва, нарочнто оних категорија породица које ос 
тварују ниска укупна примања. 

V оргаиизацијама удруженог рада, селективним 
коришћењем средстава заједничке потрошње, на 
тфинцитгима солидарностн и узајамностн, треба по- 
бољшати стандард радника обезбеђењем друштве- 
не исхраие, превоза, регреса за годишњи одмор п 
друго. Код политике запослености имати у вилу 
оне породице које немају ни једиог члана запосле- 
нот или који имају мање прихода. 

Донеће се посебен програм мера и активности 
за заттиту жпвотног схандарда неких категорија 

стаповништва, као у области личних доходака, по- 
бољшања стандарда пензионера, социјалној и деч- 
јој заштити, побољшању стгшдарда ученика и ctv- 
дената, здравственој заштити и другим категорија- 
ма становништва. Обезбедиће се уоклађивање нов- 
чаних наканада незапослених лица с кретањем но- 
миналиих личних доходака. 

23. Пореска политика и порески систем у ве- 
ћој мери треба да буде у функцији економско-со- 
цијалне политике и у складу с опредељењима из 
Дугорочпог програма економске стабилизације. Y 
том циљу даље ће се смањити оптерећења привре- 
де смањењем пореза из дохотка, диференцираним 
стопама пореза на доходак организација удруже- 
ног рада, подстицаће се развој и унапређење мале 
привреде, запошљавања, извоза, вишесменског ра- 
да, ослобађање од пореза на део дохотка у ново- 
уведеној смени. 

Политика бпорезивања имовине, прихода од 
пмовипе II укупног прихода грађана, треба обезбе- 
дити да сви грађани, сходно својим материјалним 
Јмогућностима, што равномерније доприносе финан- 
сирању општих потреба, да се на већс дохотке и 
друге приходе плаћа и већи порез, посебно оних 
прихода који нису резултат непосредног рада. 

Применом пореске политике, ублажиће се соци- 
јалне разлике и отклониће се могућностн обогаћи- 
вања мимо резултата рада. Y том циљу у општина- 
ма и у Покрајини убрзаће се доградња пореске 
политике. 

Y општинама пореским олакшицама треба под- 
стицати развој занатства и мале привреде и лич- 
иог рада средствима у својини грађана. За спрово- 
ђење утврћсне пореске политике, благовремено 
треба. да се изврше одговарајуће измепе и допуие 
прописа. 

24. У оквиру политике ггодстицање бржег рао- 
воја привредно-недовољно развијених општина и 
пограничпих зона, наставиће се активност на усме- 
равању средстава Покрајинског фонда према утвр- 
ђеннм критсријумима. Одговарајућн покрајински 
органи и организације стално ће пратитн реализа- 
цију политике бржег развоја привредно-недовољне 
развијених спштина. По потреби, предузеће се ме- 
ре посебно око благовременог и квалитетног прип- 
ремања пројеката и обезбеђивања потребних каа- 
рова за привредни и укупни развој ових општина, 
у складу с Договором o ооновама Друштвеног пла- 
на 1981-1985. године o бржем развоју привредно не- 
довољно развијених општина и приграннчних под- 
ручја. Y ск.лопу равномерног регионалнрг развоја 
Покрајине, посебну пажњу треба посветити брд- 
скопланипским подручјима. 

Банке, Привредна комора Косова и остали суб- 
јекти код усмеравања инвестиционих средстава, 
посебно протрама из удруживања рада и средстава, 
усмериће их на привредно-недовољно развијене оп- 
штине и пригранична подручја, пре свега кроз веће 
укључиваље организације удруженог рада из раз- 
вијених општина Покрајине. Предузеће се мере и 
актнвности у оквиру оргакизација удруженог ра- 
да, општина и Покрајине за доследну реализацију 
Пројекта o регаоналном развоју у 12 привредно 
недовољио развијених општина. 

25. Y 1985. години наставиће с израдом прос- 
торних плаиова општине у цил>у даљег усмеравања 
просториог и урбаног развоја општина. Интензивп- 
раће се израда урбанистичких основа за насељана 
комасационом подручју. Убрзаће се рад на изради 
просторног урбанистнчког плана развоја електро- 
привреде Косова. 

Поссбна пажња ће се посветити изучавању де- 
мографских кретања у Покрајини, те у том сми- 
слу ће се сагледати бправданост фсфмирања спе- 
цијализованс институције која ће се бавити демо- 
графским проблемима развоја Покрајине. 
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ног рада оплхгина и одговарајућих покрајинских 
органа н ккституција обезбедиће се ефикасчија за- 
штита природе и унапређивања човекове животне 
средине. Израдиће се нројекат заштите човекове 
оредине од интензнвног коришћења минералних п 
других сировина. Y том циљу посебна пажња пос- 
ветиће се заштити изворишта водоснабдевања, за- 
лјтити површинских и подземних вода од загађења. 
смањењу загађености ваздуха, посебно у Пришти- 
ни и Титовој Митровици. 

За остваривање ових циљева и задатака, у ор- 
ганнзацијама удруженог рада, месним заједница- 
ма, ошшинама, донеће се конкретни програм мера 
и активности за доследно спровођење законских 
норми пз области заштите и унапређивања живот- 
не средиие и рационално коришћење простора. 

26.Даље јачање одбрамбене способностп, друшт- 
вене безбедносги и самозаштите, један је од прио- 
ритетних ииљева друштвено-економског развоја у 
1985. годнни. Y том циљу, a имајући у виду оства- 
рени ниво развоја одбрамбених припрема и мате- 
ријалне могућности укупне привреде Покрајине, 
предузимаће се посебне мере, a нарочпто за само- 
управно усклађивање укугшог привредног и дру- 
штвеног развоја и продукцноних односа и њихово 
интензивирање за развијање и усавршавање систе- 
ма огаптепародне одбране. 

Интеизивираће се даљи развој ових компопе- 
ната система општенародне одбране и друштвене са- 
мозаштите, a пре свега материјално-хехничко опре- 
мање јединица цивилне заштите и изградња скло- 
ништа територијалне одбране и органа унутраш- 
њих послова. 

Y складу с Плаиом остваривања и развоја оп- 
штенародне одбране и друштвене самозаштите за 
период од 1981. до 1985. годнне и Договором o фи- 
нансирању развоја ошптенародне одбране, безбед- 
ности и друштвене самозаштите, предузнмаће се 
одговарајуће мере за реализацију утврђених зада- 
така у циљу развоја и обезбеђења рационалног ан- 
гажовања средстава у складу с утврђеним приори- 
тетима, a посебно за оспособљавање приврсдинх if 
друштвених делахности за брз прелазак на рад и 
фуикционисања у свим условима и облицима агре- 
сије, као и за оспособљавање радних људи н rpn 
ћана — обвезника ратне обавезе и извршавање по- 
слова и радних задатака у рату, кроз организовање 
разиовроних облика вас1штан.а и обуке у органи- 
зацијамч удруженог рада, «а селу, у школама и 
на факултетима. 

27. Најважнији зајзднкчкп задаци организацн- 
ja и самоуправних интересних заједница друштве- 
них делатности су даље унапређивање материјалне 
основе, развкјање социјалистичких самоуправних 
односа, побољша1Бе квалитета и ефикаспости рада, 
већа рациопалност у развоју и економичност у ко- 
ришћењу расположивих средстава, као и подсгш- 
цање ;[a.ijCr развоја и афирмације слободне разме- 
не рада у разрешавању бројних питања у овнм де- 
латностима. 

Обезбедиће се боље функционално повезиванге 
самоуправних интересних заједница друлпвених 
делатиости и преиспитаће се постојећа мрежа по- 
крајинскнх и основних заједница и њихових стру- 
чних службн и немогућност њихове рационализа- 
ције. 

27.1. Y области предшколског образовања и вас- 
питања предузеће се даље мере за већи обухват де- 
це, стварањем потребних материјалних и простор- 
них могућности у оквиру организација удруженог 
рада, месних заједница п школа. 

Y основном образовању главна оријентација 
ће бити на побољшању материјалних и просторних 
услова ради укидан/а треће и четврте смене, као и 
општем побољшању услова рада и успеха. Омогу- 
ћиће се потпуни обухват деце у основним школа- 
ма. 

Интензивираће се активност на даљем усавр- 
шавању, осавремењивању и прилагођавању иастав- 
них програма, као и програмирању разврја сред- 
њег усмереног образовања у складу с потребама 
удружеког рада и укупног развоја Иокрајинг. Не- 
опходио је повећати организованост н квалитет ра- 
да институција у области усмереног образоваЈ:,а 
као и повећати одговорност за побољшање успеха 
у њима. 

Политиком стипенднрања и кредитирања још 
више ће се усмеравати ученици и студенти на дс- 
фицитарпа занимања. Y складу с материјалним мо- 
гућностима, предузеће се мере за побољшање стан- 
дарда ученика и студената. Предвиђа се наставл>а- 
ње изградње школског простора, при чему ће се 
приоритет дати основном образовању. 

Y оквиру ииституција за специјално образова- 
и>е, треба побољшати услове рада и повећати o6vx- 
ват ученика. Интензивираће се рад на описмења- 
вању и отклањању нових извора неписмених у 
основном оСразовању одраслих, као и образова^у 
наших грађана и њихове деце у иностранству. 

Посветлће се посебна пажња стручном, педаго- 
шком и идејно-политичком оспоообљавању настав- 
ног кадра на свим ступњевима образовања, као и 
побољшању њиховог материјалног положаја, наро- 
чито у основном и средњем образовању. Радиће се 
на сталном дограђивању и усавршавању наставно- 
васпитпкх програма, удбеника и друге литературе 
с аспекта марксистичке заснованости и њихове ва- 
спитне усмерености. Предузеће се мере за даље 
унапређивањс и благовремено обезбеђивање уџбе- 
ника и уибеничке литературе за све ступњеве об- 
разовања. 

Неопходно је брже раднти на дугорочном про- 
граму развоја вишег и високог образовања, у скла- 
ду с потребама савременог друштвеиог развоја и 
„Резолудије o социјалистичком самоуправном пре- 
ображају вишег и високог образовања", уз посеб- 
ну бригу за дал>е побољшаЈве односа у корист ка- 
дрова који се орипремају за производно-техничка 
занимања. 

27.2. Одговарајућим подстицајним мерама сти- 
мулисаће се већи утицај науке на основна развој- 
на питања Покрајине и њено брже самоуправно и 
доходовпо повезивање с удруженим радом, интеп- 
зивније подстицањем развоја технолошких решењч 
и иновацпја као значајног фактора Друштвено- 
економског развоја и стабилизације за смањење за- 
висности од увоза и повећања продуктивности рада 
и дохотка. Yлaгaњa у научноистраживачки ра.д 
треба да расту брже од раста дохотка друштвене 
привреде, те lie се укииути ограгшчеља за матерн- 
јална улагаља у развој научно-истраживачког рада. 
Научноистраживачке организације ће самостално 
и у оквиру Покрајинске заједнице за" научни рад 
подстицати сарадњу с одгсварајућим организаци- 
јама удруженог рада привреде, репродукциоиим 
целинама, гранама и делатностима, утврђујући за- 
једничке програме приоритетних истраживања и 
потребиа средства за њихово остваривање. Програ- 
ми научноистраживачког рада усмериће се на сва 
битна иитања из Дуторочног програма економске 
стабшшзације и програмирање средњорочног и 
дугорочиог развоја, a предности у финанснрању 
иаучмоисграживачких пројеката имаће они пројек- 
ти који су везапи за приоритет укупног друштвено- 
економског развоја Покрајине. 

Стручни кадрови усмераваће се ка истражнвач- 
ком раду v материјалној производњи, a посебна 
пажња ће се посветити стручном оспособљаваиу 
овог кадра за примену научних знања. Наставиће 
се и даље рад иа јачању постојвће матери- 
Јалне базе у оквирима материјалних, кад- 
1X)bckihx и друшх могућности на развија- 
њу и коисолидацији рада нових научноист- 
рал<ивачких организација. Посебна пажња ће се 
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посветити јачању постојећих и развијању нових 
научноистраживачких и рабвојних организација и 
јединица у привреди. Јачаће сви видови мсђуре- 
ггубЈгачко-покрајинске сарадње кроз заједничке ре- 
ализације оних истраживања која представљају 
интерес шире друштване заједнице и земље у це- 
лини. Мерама економске политике ствараће се ус- 
лови за набавку неопходне опреме као и за инвес- 
тиције у области науке. 

27. 3. Подстицаће се културно стваралаштво 
и радиће се на даљој свестраној афирмацији кул- 
туре свих народа и народности који живе и ства- 
рају v САП KiacoBy, створиће се услови и под- 
стицаће се проучавање и истраживање културне 
и историјске прошлости. Посебан значај ће се 
дати развоју библиотека и обогаћивању књиж- 
ног фонда, нарочито у месним заједницама, шко- 
лама и организацијама удруженог рада, као и ор- 
ганизованом раду на популарисању књиге. Неоп 
ходно је предузети додатне мере за заштиту и 
рестаурацију културно-нсторијских споменика, а 
лосебно споменика НОБ а, у циљу обезбеЈ-јења пот- 
пуније заштите културних добара, од интереса за 
Покрајину, предузеће се мере за отварање пунк- 
това v овој области у оквиру ПокраЈЈИнаког заво- 
да за заштиту сггомоника кудтуре. Оспосо- 
бљавањем нове зтраде Музеја Косова тре- 
ба стварати поволлшје услове и предузети друге 
мере за запгшту и презентирање музејске гра- 
ђе. Наставиће се међурепубличко- гкжрајинска ку- 
лгурна сарадња као и међународна културна са- 
радња Покрајине са суседвим, несврстапим и дру- 
ihm зсмљама v оквиру програма културне сарад- 
ite СФРЈ. Улагаће се напори на обезбеђивању кон- 
тинуитета доститнутог нивоа у области издавачке 
делатности v погледу броја наслова, тиража и 
квалитета издатих књига. Посебно ће се подсти- 
цати оригинално књижевно сгваралаштво на је- 
зицима народа и народности САП Косова. 

Y складу с материј алним могућностима, пре- 
дузеће се мере за титловање и синхронизовање 
филмова на језицима иарода и народности који 
живе на Косову, за производњу филмова, као 
и предузеће се мере за оонивање кинотеке. 

Јачању и развоју квалитетног аматгризма по- 
светиће се посебна пажња. 

Y складу с материјалним могућностима, ра- 
диће се на прикушвању и заштити архивске гра- 
ђе. Y области културе инвестициона средства ће 
се уппавном усмеравати на завршавање започетих 
објеката и аАаптацији постојећих. Нужно је угвр- 
дити приоритете у стварању услЈова за рад витал- 
них институција у области културе. 

27. 4. Ради очушања постштнутог стандарда, сре- 
дства јавног информисања и у 1985. години ради- 
ће на стабилизовању материј ално-техиичке базе, 
као и њиховом даљем подруштвљавању. Средства 
јавоиог информисања и даље ће се у свим среди- 
нама и на свим аивоима ангажоваги и програмс- 
ки усклађивати с политиком економске стабили- 
зације и укупне развојне полигике Покрарше и 
целе земл>е, шире и квалитетније ће се развајати 
информисање у удруженом раду. И даље ће се ра- 
дити на томе да политичкоинформативна штчмпа 
допре до свих структура становништва, како би 
подстакла оипшцијативу и напоре радних људи да 
непосродпо учествују у токовима друштвено-еко- 
номског развоја. Уложиће се већи напори у сред- 
ствима информисања у правцу већвг прикупл.ања 
сопствеиих прихода повећањем и продајом тира- 
жа, ефикасеим дрикупљањем претплате, icao и 
већом сарадњом с удруженим радом и самоупра- 
вним интересшш заједницама. 

Рационалним коришћењем расположивих сред- 
става, као и утврћивањем одговарајућих крите- 
ријума и мерила треба обезбедити побољшање ма- 
терецалног положаја оредстава јавног информиса- 
н>а. Обезбедиће се шири друштвени утицај на ра- 
звој и програмску усмереност средстава јавпог 

гшформисања. Потребно је изналазити материј ал- 
на и друта решења за већу и квалитетнију гкжри- 
веност Покрајине с програмима Радио и телеви- 
зије Приштина. 

Посебно ће се раднги на подизању нивоа ква- 
литета радио-телевизигјских програма. 

Y циљу бољег информисања наших граВана 
на привременом раду у иносгранству и иностране 

јавноспи, ствараће се материјално-технички, орга 
низациони и други услови за даље јачање инфор- 
мативнснпропагандног деловања на овом плану. 

27.5. Y области физичке културе наставиће се 
с изградњом спортских објеката и површина за 
спорт и шортску рекрсацију у оквиру материјал- 
них могућности физичке културе. Посебиу пажњу 
треба посветити изградњи објеката за опливачки 
спорт ради популаризациј е и омасовл>аван>а пли- 
вачког cnopm у Покрајини. Треба огварати по- 
вољније друштвене, просторне, техничко-технолош- 
ке, програмске, стручпо-методолошке, кадровске и 
организационе услове за развој масовног и врхун- 
ског спортског стваралаштва. Посебну пажњу по- 
светити школовању и усавршавању кадрова за 
потребе маоовних аматерских и професионалних 
облика физичке културе. 

27.6. Y 1985. години здравствена заштита би- 
ће усмерена на развој превентивне и основне здр- 
авствене заштите. Боље ће се организовати и раз- 
вијати сви облици превентивне здравствене заш- 
тите радн унаг1!ређен.а здравља становништва и 
спречавања појава заразних болести. Ово ће се 
обезбедити побољшањем заштите и унапређењем 
животне и радне средине и хигијеноко-епидемио- 
лошких услова и подизањем здравствееог васпи- 
тања. Превентивним мерама и активностима до- 
принеће се већој заштити мајке и детета и сма- 
њењу смргности одојчади. 

Посебна пажња усмериће се на развој врхун- 
ске дијагностике и терапеутске медицине. Аша- 
жовањем здравствених инстигуција и СИЗ-ова за 
здравствену заштшу, утврдиће се програми нај- 
рационалније употребе расположивих средстава. 
Рационалном употребом лекова, омањењем неоп- 
равданих боловања, усклађивањем учешћа корис- 
ника у накнади трошкова за лекове, бањског ле- 
чења, помагала и другах здравствених услуга, до- 
принеће се стабилизовашу послова органнзацнј a из 
ове области. Потпуеије ће се реализовати концеп- 
ција организације здравствене службе на регио- 
налном принципу, која треба да обезбеди адеква- 
гнију и рационалнију поделу рада, функционалну 
повезаност, већи ниво стручности у опровођешу 
здравствене заштите, бољу и ефикаснију рацнона- 
лизаци.ју и економичније послове. Створаће се по 
вољдгији услови за доступније коришћење здравс- 
твене заштите од сгране пољопривредног станов- 
ништва. 

Обезбедиће се равномернији раопоред кадрова 
у здравству према специјалностима и регаонима. 

Y циљу спречавања и смањења ннвалидпости 
на раду и повећања радних опособности радншса, 
чиииће се напори у правцу још боље организације 
службе медицине рада. 

Yлoжићe се посебни напори за редовно уби- 
рање доприноса за здравствену заштиту од noJfco- 
прквредних произвођача, занатлија и другах ко- 
рисника здравсшвене згиптите. 

Наставиће се мере на одржавању постојећих 
здравствених објеката и унапређењу стандарда ле- 
чења становништва рекоиструкцијом, адаптацијом 
и обновом зграда и инввнтара постојећих здрав- 
ствених организација. 

Одговарајуће институције и организације са- 
чшшће конкретне програме активности на плану 
образовања и просвећивања ради постизања ве- 
ћих резултата у планирању породице. 

Прошириће се служба за хемодиј ализу па ос- 
нову јединственог ггрограма. Модернизоваће се те- 
хничке и дијагаостичке службе у медицинским 
центрима. Охиочеће радови на изградши неуро- 
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психиј атријске болшвде \ Штимљу на бази пос- 
тојећих програма. 

27.7. Y 1985. годиии се папори за ре- 
шавање социјално заштитних потреба у складу са 
законском и нормативном регулативом како би 
се задржао достигеути ниво развоја шцијалне за- 
пгште y Покрајини. Посебна пажња биће усмеР6" 
на на заштигу корисника магеријалне помоћи и 
деце без родшеЈБског стараша, деце на опецијал- 
ном школовању. Значајна пажња ће се посветити 
стварању могућности за отварање заштитних ра 
дихзкица у средииама где за то постоје услови. ГТхз- 
лиггиком стипендира.ња пооветиће се већа паж1Ба 
обезбеђењу стручног кадра у социјалпој заштити, 
a настојаће се да ое стручни и ооцијални рад увс- 
де v области производње и друштвених делагнос- 
ти. 

27.8. Заштита деце биће усмервна иа бази уд- 
руживања средстава и веће осхчидарносги свих но- 
силаца друштвене бриге o деци у циљу повећања 
обухвата деце свим облицима дечје заштите. Дру- 
штвеном исхраном (аоп!Унским оброком) обухва- 
тиће се још већи број учеетика ооновних школа, 
настојаће се да се оовећа одмор и рекреација де- 
це. као и облици збрињавања предшколске деце 
Висина додатка на децу и имовински цензус ус- 
кладаће се са Законом o дечјој заштити. Сред- 
ства за инвеашције у области социјалне и дечје 
заштите усмериће се првенствено на завршавање 
н опремање започетих објвката, a у сарадњи с 
удруженим радом на изградњи нових објеката. 

27. 9. Y области nei 1,зијско-инвалидског осигура- 
ња целокупна активност усмериће се на спрово- 
ђење у живот новог система пензијскоинвалидског 
ociirv imn.a уређеног новим Савезним и ПокЈрајин- 
ским законом и самоуцравном регулативом заје- 
днице и удх>уженог рада, при чему ће се посвеги- 
ти посебна пажња потпунијем увођењу пензијско- 
инвалидског осигурања земљорадника. Ствараће се 
услови за побољшање материјалног положаја пен- 
зианера и других корисника права уогапте, a по- 
себно оиим с ниоким ггримањима, у првом реду 
путем аконтативног и коначног усклаВивања пен- 
зија и новчаних накнада с кретањем номиналних 
личних доходака у складу са Друштвеним дого- 
вором. Предузимаће се ефикасне превеитивне ме- 
ре и активности на спречавању и отклањању уз- 
рока који дрводе до инвалидносш уопште, a по- 
себно брзом расту броја ипвалидских пензионера. 

27.10. СтзјШшм праћењем и бпаговременим 
предузимањем мера, изналазиће се најцелисходни- 
ја решења за прилагођавање борачко-инвапидске 
заштите специфичним потребама бораца, војних 
инвалдда и цивилних инвалида рата и чланова н»и- 
хових иородица, при чему ће се посебна пажња 
посвепгга здравственој и сх>цијалној заштити и 
решавању стамбених проблема борада, као и дру- 
гих мера за побољшање животног стандарда ових 
категорцја. 

28. Значајан задатак у 1985. гсвдини представ- 
ља доношење Дугорочног друпггвшог плаиа раз- 
воја Покрајине и земл>е до 2000. године, као и 
средњорочних планова развоја до 1990. године. Y 
самоуправиим органима, у надлежшш стручним 
органима и организацијама у делегатским скуп- 
шиинама је велика одгаворност за правовремено 
и квалитетно обављање свих задатака на припре- 
машу и доиошењу планоких дркумвната. 

Y Покрајини, у општииама, посебно у орга- 
низацијама удруженог рада, треба арганизовани- 
је радитк на стварању предуслова за брже струк- 
турне промене у привреди Покрајине, у иравцу 
бржег развоја тгрерађивачких грана индустрије, 
терцијалних делатности, мале привреде и агро- 

комплекса. Тај процес захтева организоване на- 
поре и координирану акцију научноистраживачких 
институција и развојних служби; добру пројектну 
припремљеност и конзистентну развојну и инве- 
стидиону политику од оргаиизација удруженог ра- 
да до Покрајине. Једино таквом активношћу је 
могуће да се у наредном средњорочном периоду 
стартује припремл>еније и стварању предуслова за 
остваривање опредеЈБења за побољшање привредне 
структуре Покрајиие. Y целој овој активности тре- 
ба афирмисапи начела самоуправног планирања и 
докумената развоја донетих у утврђеним рокови- 
ма. 

29. Носиоци гшанирања и задатака за реали- 
зацију Резодуције o друштвшо-економском разво- 
ју и екоиомској политнци САП Косх>ва у 1985. го-' 
дини треба још од почепка тодине да предузима- 
ју све потребне мерв за наставл>ање и продубљи- 
вање позитивиих тенденција из другог пштутођа 
из 1984. године и за уопешвије оавлабивање при- 
сутних проблема и тешкоћа као и за доследну и 
целовиту реализацију утврђеиих задатака. 

Сви носиоци планирања треба стално да ана- 
лизирају остваривање задатака утврђвним Резо- 
луцијом, како би на време предузимали мере из 
своје надлежиости на њихову реализацију, досле- 
дно се залагали за .спровођење пшштике економс- 
ке стабилизације и предузимати мере o друштве- 
но-економском развоју и економској политици у 
САП Косаву у 1985. години. Y складу са Законом 
o систему друштвеног планирања и друштвеног 
плана CAJI Косова, Извршно веће Скушптине САП 
Косова ће редовно информисати Скуиштину САП 
Косова и друге органе o ,остваривању друштвено- 
економског развоја Покрајине, и, по потреби, пре- 
длагати посебне мере за остваривање Резолуције. 

ПС Бро.ј 30-64/84 
Приштина, 9. јануар 1985. годинс 

Скупштина Социј алистичке Аутономне Покрајине 
Косова 

Предоедник Председник Скушптине 
Друштвено-политичког већа Бајрам Селимн, с.р. 
Радивоје Михајловић, с. р. 

Председкик Председник 
Већа општина Већа удруженог рада 
Смајљ Дрешај, с. р. Осман Бершпа, с.р. 

Председник Скупштине Покрајинске самоуттравпе 
иитересне заједнице за образовање и ваогштање 

Драган Јовановић. с.р. 

Председник Окушптине Покрајинске самоуправне 
интересне заједнице за научни рад 

Џафер Гаши, с.р. 

Председник Скушгггине Покрајинске самоуправее 
китересне заједнице за културу 

Драгомир Цветнић, с.р. 

Председаик Скушпташе Покрајииске самоуправне 
интересне заједнице здравстаене заштите и здрав- 

огвеног осигурања 
др Шериф Бесими, с. р. 

Председник Скупштине Покрајинске самоуправне 
интересне заједнице за социјалну заштиту 

Рамиз Бараку, с.р. 



Бр. 1. стр. 14. Службени лист САПК 11. јануар 1985. 

C A Д P Ж A J 

Покрајинска Скупшпша Социјалистичке 
Аутономне Покрајине Косова 

Резолуција o др^гштвено-економском ра- 
звоју и економској политици САП Косова у 
1985. години — — — — — — — — — - 

Издавач: Новинско-издавачка организацнја „Службени лист САПК" — Приштина, ЈНА 2. П. Ф. 182. 
Телефони: директор 32-976, администрацијa и рачуноводство 32-981 Директор и одговорни уредник 
Аљуш Салиху. Претплата за 1985. годину (аконтација) износи 1.200,00 дшшра. Претплату уплачивати 
на жиро рачун 68400-603-1221 СДК —- Филијала у Пршптини. 

Штампа: НИГРО „КгАиндја" — Приштина 


